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1. INTRODUCCIÓN 

Los estudiantes de la asignatura obligatoria Llengua Catalana per a 
l’Ensenyament (6 créditos), de primer curso de los grados de Maestro de 
Educación Infantil y Educación Primaria de la Facultat d’Educació de la 
Universitat de Barcelona (UB), deben conseguir una buena competencia 
lingüística, tanto escrita como oral, de la lengua catalana en un semestre.  

En cuanto a la lengua oral, que es la que en este trabajo trataremos, gran 
parte de este alumnado —la mayoría tienen el catalán como L2 o son 
bilingües— presenta dificultades en la pronunciación de algunos soni-
dos del catalán, especialmente, de las vocales (vocal neutra [ǝ], p. ej. 
mare ‘madre’; e y o abiertas [ɛ, ɔ], nen ‘niño’ y escola ‘escuela’) y de 
algunas consonantes (el sonido [λ], de llapis ‘lápiz’, y la ese sonora [z], 
de tisores ‘tijeras’), entre otros, lo que les dificulta presentar una exce-
lente competencia en esta lengua. 

 
8 Lectora Serra Húnter 
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Debemos tener presente que el futuro profesional de este alumnado es 
ser maestros de niños y niñas de 0 a 12 años, y que serán el modelo 
lingüístico de sus alumnos porque es la lengua que utilizan mayoritaria-
mente en la escuela para comunicarse con el alumnado, con los familia-
res y con los otros docentes. A pesar de ello, la lengua oral ha sido siem-
pre la gran damnificada de la enseñanza. Según La Fontaine y Messier 
(2009), el oral no se evalúa porque no se enseña y no se enseña porque 
no se evalúa, es un círculo vicioso y, según Stanley (2013), los profeso-
res no dan la importancia que se debería a esta área.  

Aunque en las últimas décadas la lengua oral se ha ido imponiendo como 
una prioridad en la enseñanza, enseñar pronunciación es un perfeccio-
namiento opcional, nunca es una prioridad. En este sentido, un aprendiz 
de nivel B2 (MERC) tiene que haber adquirido una pronunciación y una 
entonación claras y naturales, a pesar de que la pronunciación no ha sido 
tratada en niveles anteriores. O también ocurre que en la prueba especí-
fica que se realiza para acceder a los estudios de maestro en Cataluña, 
las PAP (Pruebas de Aptitud Pedagógica), hasta este momento, solo se 
valora la competencia lingüística de la parte escrita.  

En nuestro caso, hemos decidido abordar este aspecto desde hace años 
y hemos utilizado distintos instrumentos y metodologías para mejorar la 
pronunciación de nuestros estudiantes, cuyos resultados hemos presen-
tado en distintos congresos — experiencias sobre aprendizaje móvil y 
nuevas tecnologías Font-Rotchés, Rius-Escudé y Torras (2018, 2020, 
2021a, 2021b)— publicaciones (el manual de pronunciación de Bau, Pu-
jol y Rius-Escudé, 2007; una experiencia en portafolios oral Font-
Rotchés y Torras, 2007), y colaboraciones en las páginas web “Els sons 
del català" http://www.ub.edu/sonscatala/#.html, (2009) y “Guies de 
pronunciació del català” http://www.ub.edu/guiesdepronunciacio, 
(2015). 

Aun así, nuestra búsqueda continúa activa e intentamos encontrar nue-
vas maneras de abordar la enseñanza de la pronunciación que sean más 
eficaces y más adaptadas a la actualidad, y que faciliten el aprendizaje 
de los sonidos cuya pronunciación se resiste a los estudiantes, para que 
así consigan una competencia oral satisfactoria, tan importante en los 
futuros maestros. Esta búsqueda cobra más sentido si tenemos en cuenta 



‒ ൩൦ ‒ 

que se puede dedicar muy poco tiempo a la enseñanza-aprendizaje de la 
pronunciación en las clases presenciales.  

Por este motivo, hemos elaborado hasta el momento dos vídeos didácti-
cos, cada uno especializado en el aprendizaje de un sonido —la ese so-
nora [z] y la [λ]—, para que, a través de la metodología de la clase in-
vertida e inspirándonos en el método verbotonal, los estudiantes puedan 
aprenderlos de manera autónoma y, por extensión, mejorar la dicción, la 
locución y la expresión oral.  

Para comprobar su eficacia, hemos llevado a cabo este estudio en el que 
presentamos los resultados obtenidos en el aprendizaje del sonido [λ]. 
Los resultados nos permitirán valorar hasta qué punto el alumnado 
aprende pronunciación basándonos en un modelo de enseñanza, el de 
aula invertida, en el que se pretende que sea más autónomo, tal como se 
expresan las nuevas tendencias educativas. 

2. EL AULA INVERTIDA Y EL MÉTODO VERBOTONAL 

La metodología docente basada en el aula invertida para mejorar la parte 
fónica de la lengua es un modelo pedagógico que plantea la necesidad 
de transferir parte del proceso de enseñanza y aprendizaje del alumnado 
fuera del aula, con el objetivo de utilizar el tiempo de clase para desa-
rrollar procesos cognitivos más complejos que favorezcan el aprendizaje 
significativo.  

Una de las herramientas más frecuentes para que los alumnos adquieran 
conocimientos es el vídeo, aunque se pueden utilizar otros de diferentes, 
como páginas web, blogs, presentaciones de diapositivas, etc. Conside-
ramos que el vídeo es una herramienta válida para el aprendizaje autó-
nomo del alumnado porque implica los cuatro pilares fundamentales del 
aula invertida (Hamdan, McKnight, McKnight y Arfstrom, 2013):  

‒ Es flexible, porque se puede adaptar a diferentes situaciones de 
aprendizaje. 

‒ Permite la selección de la información más importante que se 
quiere transmitir al alumnado en función de sus necesidades.  
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‒ Permite que el alumnado sea el protagonista de su aprendizaje 
porque se tiene que implicar de manera activa.  

‒ Permite que se pueda regular el ritmo en el momento de asimi-
lar los conceptos. 

Posteriormente al trabajo autónomo del alumnado, con el vídeo, el pro-
fesor puede aprovechar al máximo las clases presenciales y comprobar 
in situ que han asimilado los conceptos correctamente a través de la ob-
servación e interviniendo como guía que le ayuda cuando es necesario y 
que le proporciona el retorno más relevante en cada momento. 

Para favorecer el aprendizaje autónomo de la pronunciación de la lengua 
catalana a través de vídeos didácticos basados en la metodología de aula 
invertida, aplicamos el método verbotonal (MVT) porque trabaja a partir 
de la audición, la percepción, la imitación y la producción del sonido 
para favorecer la comunicación y aproximarse al acento nativo (Renard, 
1971; Billières et al., 2013).  

El MVT es un modelo de corrección fonética que tiene como objetivo la 
adquisición inconsciente del sistema fónico de una lengua (Instituto Cer-
vantes, 1997-2016). Consiste en sensibilizar el oído al sistema fónico de 
la lengua catalana mediante la escucha activa y la repetición por parte 
del alumno. No se pretende que sea consciente de cuáles son los sonidos 
que pronuncia mal y, a partir de ahí, iniciar una corrección, sino que se 
trata de conseguir que los integre en el sistema fonológico de la lengua 
inconscientemente, ayudándolo a escuchar y a repetir aquellos sonidos 
que no tiene en su propio sistema fonológico. Uno de los aspectos esen-
ciales del método verbotonal es que debe tener en cuenta el ritmo, la 
entonación, la intensidad y las pausas, entre otros aspectos, y también la 
expresión facial, el gesto y el movimiento. (Billières et al., 2013).  

El método verbotonal guía al alumno en la producción inconsciente de 
los sonidos en un contexto que favorece el desbloqueo y su integración. 
Se debe dirigir la atención hacia un aspecto puntual y tener en cuenta el 
sonido que lo precede. Dalmau, Miró y Molina (1985) fueron los prime-
ros en realizar propuestas de aplicación del método verbotonal a la 
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realidad fónica de la lengua catalana y las más recientes de Carrera et al. 
(2021) constatan la vigencia de la metodología. 

Así pues, con la suma de dos métodos, el de aula invertida y el verbo-
tonal o de aprendizaje de la pronunciación, se pretende conseguir que 
los futuros docentes, que serán el modelo de lengua oral de sus alumnos, 
no solo aprendan autónomamente, sino que además el aprendizaje que 
realicen sea eficaz, que superen las dificultades de pronunciación y con-
sigan ofrecer un discurso oral de mayor calidad. 

3. OBJETIVOS 

Los objetivos de la investigación son tres:  

a) Demostrar si el vídeo didáctico favorece el aprendizaje del so-
nido [λ]. 

b) Determinar si la lengua materna influye en el aprendizaje del 
sonido [λ]. 

c) Analizar la percepción del alumnado sobre su aprendizaje y su 
valoración de la experiencia.  

4. METODOLOGÍA 

La experiencia se ha llevado a cabo en dos grupos de la asignatura Llen-
gua Catalana per a l’Ensenyament. Para evaluar la competencia oral y 
las dificultades fonéticas del alumnado, al empezar el curso se realiza 
una prueba de diagnóstico que consta de dos partes. En la primera, deben 
identificar, a partir de unas imágenes, el nombre de los objetos que con-
tienen, en el caso del estudio que presentamos, el sonido [λ]. En la se-
gunda, tienen que producir un texto semiespontáneo, de unos 3 minutos 
de duración, de tipología argumentativa. Las dos partes de esta prueba 
se graban en un archivo de audio o de vídeo y se cuelgan en una tarea 
específica que pueden encontrar en el campus virtual.  

Nuestro corpus está formado por 51 informantes (un 65% son mujeres y 
un 35%, hombres), de entre 18 y 26 años, procedentes del área metro-
politana de Barcelona, y que pertenecen a dos grupos diferentes del 
Grado de Educación Primaria, de los cuales un 49% tienen el castellano 
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como lengua materna, un 43%, el catalán, y un 8% se consideran bilin-
gües. Todos ellos han nacido en Cataluña, tal como declararon en un 
cuestionario sociolingüístico que respondieron. 

Respecto al dominio del sonido de la palatal lateral sonora [λ] del alum-
nado de estos dos grupos, podemos observar en la figura 1, después de 
analizar las pruebas de diagnóstico inicial, que solo un 31,4%, 16 estu-
diantes, sabe producirlo correctamente (correcto). Un 43,1%, 22, no 
sabe pronunciar el sonido (sistemático) y un 25,5%, 13, lo realiza solo 
en algunos contextos (no sistemático).  

FIGURA 1. Nivel de dominio del sonido de la palatal lateral sonora.  

Fuente: elaboración propia 

Así pues, el número de informantes que no realizaban el sonido [λ] co-
rrectamente y que participaron en esta experiencia, que consistía en vi-
sionar los vídeos didácticos y realizar las actividades para poder analizar 
los resultados del aprendizaje de la progresión de la producción del so-
nido, fue de un total de 35, un 68,6%. 

Después de analizar los resultados, se facilitó la cápsula didáctica de la 
lateral palatal sonora al alumnado para poder visionarla y practicar de 
forma autónoma.  

La estructura del vídeo didáctico, que tiene en cuenta la metodología 
docente de aula invertida y aplica el método verbotonal, es la siguiente: 

En primer lugar, para trabajar la audición, los alumnos escuchan atenta-
mente una serie de palabras que contienen el sonido de la lateral palatal 
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sonora. En el vídeo solo hay imágenes para que no se dejen influir por 
la grafía de dichas palabras.  

A continuación, en el vídeo, al mismo tiempo que escuchan atentamente 
unas frases emitidas por un locutor o locutora que contienen palabras 
con el sonido trabajado y que están gravadas teniendo en cuenta el ritmo 
y la entonación, visionan el movimiento del brazo y de la mano de quien 
habla, lo que favorece la pronunciación de las frases, como podemos ver 
en el siguiente código QR de la Figura 2. 

FIGURA 2. Código QR que contiene un ejemplo de frase de la cápsula didáctica. 

 
Fuente: elaboración propia 

Seguidamente, para trabajar la percepción y la imitación, tienen que es-
cuchar más frases que contienen el sonido e imitarlas, respetando el 
ritmo, la entonación y el movimiento del brazo y de la mano. 

A continuación, tienen que escuchar un trabalenguas y repetirlo. Vea-
mos, como ejemplo, la Figura 3.  

FIGURA 3. Audio del trabalenguas del vídeo didáctico. 

 
Fuente: elaboración propia 
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Por último, escuchan la canción de Txarango Com una lluna a l’aigua y 
la cantan. 

FIGURA 4. Vídeo de la canción de Txarango Com una lluna a l’aigua. 

 
Fuente: elaboración propia 

El alumnado dispone de diez días para trabajar el vídeo. Debe seguir las 
instrucciones que se le indican y lo puede escuchar las veces que consi-
dere necesarias hasta que crea que ha aprendido a realizar el sonido. 

A partir del visionado del audio, se le plantean tres tareas distintas. La 
primera consiste en escoger seis frases de las que hay en el vídeo, gra-
varlas imitándolas y, a la vez, hacer el movimiento del brazo y de la 
mano que las acompaña. 

En la segunda, tienen que cantar un fragmento de la canción del vídeo y 
gravarse. Para facilitar la tarea, pueden poner de fondo la canción para 
seguir el ritmo de la música mejor. 

En la tercera tarea, se les pide que, a partir de las siete palabras que se 
corresponden a las siete imágenes que hay en el primer fotograma, gra-
ben un texto semiespontáneo de un minuto de duración, que las incluya. 
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FIGURA 5. Imágenes del primer fotograma del vídeo didáctico. 

 
Fuente: elaboración propia 

A partir de estas tres tareas, el profesorado analiza y vuelve a comprobar 
el dominio del sonido de la palatal lateral sonora de cada alumno para 
poder estudiar su evolución.  

La gradación y caracterización que hemos establecido para clasificar los 
resultados de la producción del sonido realizada por los informantes es:  

‒ Correcto: pronunciación correcta del sonido. 

‒ Sin cambios: producción errónea que no se ha modificado. 

‒ De sistemático a no sistemático: no sabía pronunciar el sonido 
y, después de la intervención didáctica, en algunos contextos, 
lo produce. 

‒ De no sistemático a correcto: en algunos contextos no pronun-
ciaba el sonido y, después de la intervención didáctica, lo hace 
correctamente en cualquier contexto.  

‒ De sistemático a correcto: no sabía pronunciar el sonido y, des-
pués de la intervención didáctica, lo produce en cualquier con-
texto. 

Además, el alumnado respondió un cuestionario, preparado en Google 
forms, sobre la percepción que tienen de su aprendizaje, en el que se le 
pregunta si el vídeo le ha sido útil, si le ha ayudado a aprender a pronun-
ciar el sonido, si cree que lo pronuncia sin ningún problema, si valora 
positivamente el aprendizaje, entre otras.  
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5. RESULTADOS 

Si analizamos los resultados de la producción del sonido [λ] según la 
lengua materna de los informantes, tal y como se observa en la Tabla 1, 
constatamos que un 20%, 5, de los informantes que tienen el castellano 
como lengua materna, y un 42,3%, 11, que tienen el catalán como lengua 
materna o son bilingües producen correctamente el sonido. Es por este 
motivo que presentamos la segunda columna en cada caso, sin tener en 
cuenta los 16 alumnos que ya realizan bien el sonido. Después de ex-
cluirlos, obtenemos un total de 35 estudiantes, 20 estudiantes castella-
nohablantes y 15 catalanohablantes o bilingües, que se sometieron al 
experimento. 

TABLA 1. Resultados de la producción del sonido según la lengua materna. 

 Castellano como lengua materna Catalán como lengua materna  
o bilingües 

 Núm. % Núm. % Núm. % Núm. % 

Sistemático a 
correcto 

4 16% 4 20% 4 15,4% 4 26,7% 

No sistemático a 
correcto 7 28% 7 35% 5 19,2% 5 33,3% 

Sistemático a no 
sistemático 

4 16% 4 20% 3 11,5% 3 20% 

Sin cambios 5 20% 5 25% 3 11,5% 3 20% 

Correcto 5 20%   11 42,3%   

TOTAL 25 100% 20 100% 26 100% 15 100% 

Fuente: elaboración propia 

En el grupo de estudiantes de lengua materna castellano, un 20% han 
pasado de no saber pronunciar el sonido [λ] a producirlo correctamente; 
y en el grupo de catalanohablantes y bilingües, este porcentaje asciende 
a 26,7%. También en el caso de alumnado que producía [λ] solo en al-
gunos contextos (no sistemático), lo consigue pronunciar correctamente 
en un 35% y 33,3%, respectivamente; y, finalmente, el alumnado que no 
sabía pronunciar el sonido [λ] (sistemático) ha aprendido a producirlo 
en algunos contextos en un 20% en cada grupo de hablantes.  
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Cabe decir que existe también un grupo de estudiantes que no consigue 
mejorar en la pronunciación de este sonido: un 25% de lengua materna 
castellano y un 20% de lengua materna catalán o bilingües. 

Si observamos los resultados globales en la Tabla 2, constatamos que, 
después de practicar los vídeos didácticos, solo un 22,9% no consigue 
mejorar en la producción del sonido, mientras que los demás grupos pro-
gresan en la sistematización del sonido: un 20% ha conseguido cambiar 
de grupo y pasar de sistemático —de no saber pronunciarlo—, a no sis-
temático —a producirlo correctamente en algunos contextos— un 
34,3% de no sistemático a correcto y un 22,8% de sistemático a correcto.  

TABLA 2. Resultados de la producción del sonido, independientemente de la lengua ma-
terna. 

Proceso de aprendizaje Núm. % 

Sistemático a correcto 8 22,8% 

No sistemático a correcto 12 34,3% 

Sistemático a no sistemático 7 20% 

Sin cambios 8 22,9% 

TOTAL 35 100% 

Fuente: elaboración propia 

En la Tabla 3, si tenemos en cuenta los resultados del proceso de apren-
dizaje según la lengua materna, comprobamos que hay muy pocas dife-
rencias entre ambos grupos: un 55% de castellanohablantes y un 60% de 
catalanohablantes o bilingües han conseguido pronunciar correctamente 
el sonido (alcanzado); un 20% en ambos grupos están en proceso y, un 
25% y un 20%, respectivamente, no ha conseguido producir el sonido 
después de practicar con los vídeos didácticos. En conjunto, pues, un 
57,1% ha alcanzado su objetivo, un 20% está en proceso y un 22,9% no 
lo ha alcanzado. Algunos de los alumnos que no lo han alcanzado es 
porque no han realizado todas las actividades propuestas o mostraban 
poco interés para mejorar y otros es porque todavía deben continuar 
practicando más. 
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TABLA 3. Resultados del proceso de aprendizaje del sonido de los alumnos que no lo 
realizaban. 

Proceso de  
aprendizaje 

Lengua  
materna  

Castellano 

Lengua materna 
Catalán y  
bilingües 

TOTAL 

 Núm. % Núm. % Núm. % 

Alcanzado 11 55% 9 60% 20 57,1% 

En proceso 4 20% 3 20% 7 20% 

No alcanzado 5 25% 3 20% 8 22,9% 

TOTAL 20 100% 15 100% 35 100% 

Fuente: elaboración propia 

A continuación, en las Figuras 6, 7, 8, 9 y 10, podemos escuchar los 
audios, a partir del código QR, para constatar el resultado de la progre-
sión de la informante número 11, a partir de las actividades y tareas que 
hemos comentado en el apartado anterior de metodología para el apren-
dizaje de un sonido. En este caso se trata del sonido de la lateral palatal 
sonora, [λ], elle. 

FIGURA 6. Audio de las imágenes iniciales (informante 11). 

 
Fuente: elaboración propia 
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FIGURA 7. Audio del discurso semiespontáneo inicial (informante 11). 

 
Fuente: elaboración propia 

FIGURA 8. Audio de la actividad 1: percepción e imitación (informante 11). 

 
Fuente: elaboración propia 

FIGURA 9. Audio de la actividad 2: canción (informante 11). 

 
Fuente: elaboración propia 
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FIGURA 10. Audio de la actividad 3: discurso semiespontáneo final (informante 11). 

 
Fuente: elaboración propia 

A partir del cuestionario de Google forms, que han respondido los infor-
mantes después de realizar todas las tareas relacionadas con el vídeo 
didáctico, los resultados de su percepción han sido que: un 91,3% del 
alumnado considera que la cápsula le ha sido útil, un 87%, que le ha 
ayudado a aprender a pronunciar el sonido; y un 78,3%, que ha conse-
guido producirlo. Con relación a la valoración de las actividades, la que 
más les ha gustado es la de imitación, un 84,8%, las que consideran más 
fáciles de realizar son la de imitación, un 50%, y la canción, un 43,5%; 
en cambio, un 58,7% del alumnado opina que la más difícil ha sido el 
discurso semiespontáneo. 

6. CONCLUSIONES 

Las conclusiones de la investigación, aunque las consideramos prelimi-
nares porque deberían ampliarse a más vídeos didácticos en los que se 
trabajen el resto de sonidos, son las siguientes:  

a. Los vídeos didácticos favorecen el aprendizaje del sonido en 
un 77,1% en diferentes niveles de alcance. 

b. El alumnado con lengua materna catalán o bilingües no mues-
tra tener más facilidad de aprendizaje del sonido que los de 
lengua materna castellana. 

c. La percepción que tiene el alumno es que, mayoritariamente, 
cree que ha aprendido el sonido [λ]. 
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d. El alumnado considera que los vídeos son útiles, que le son 
más fáciles las actividades de imitación y más difíciles las de 
producir un discurso. 

Los resultados y las conclusiones de este estudio nos instan a seguir ela-
borando más vídeos didácticos para facilitar el proceso de enseñanza-
aprendizaje de la pronunciación del alumnado respecto a aquellos soni-
dos del catalán en los que presentan dificultades con la finalidad que los 
futuros docentes puedan realizar unos discursos orales más eficaces. 
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